DOMA

BAY

HEOENA CTYOEHYECKOM

HAYKU HA ®MO

NH BT CP nT
22 ATIPENA 23 AMNPENA 24 ANPENA 26 AMNPENA
8.30 8:30-11:20 % Discussion “Good ideas that
% Kahoot Quiz “Fair Trial: The Jury” % Mpe3eHTauum o6 aBTOpaAXx changed the world”
(oTB. O.B. BonoruHa) nutepatypHbIX (oTB. 3.M. Pomaluko)
Ayn. 816 npousBeAeHUn u nx
Hay4HOM MUPOBO33peHun % CteHpooBas 3awmTa Ha ucn.A3.
(Ha aHrn.sa3.) «AKTyanbHble HanpaBneHus
(oTB. J1.H. 3aropckas) coTpyaHuuecTsa Benapycu ¢
Ayn. 1203 naTMHOaMepUKaHCKUMU
cTpaHaMmu»
% Theory and Practice of (oTB. E.MM. KyKbsiH)
Translation: Individual Ayn. 804
Projects
(oTB. E.I'. MonynaHoBa)
10.00 % BcTpeua c MonoabIM yYeHbIM % MpeseHTauus rpynnoBbIx % Ouckyccusa «Ponb NUYHOCTU B

Mapwmbiwem [.E. Npe3eHTauus o
MeXaHMKO-MaTeMaTUu4eCKoM
chakynbTeTe, Hay4YHbIX AOCTUXEHUAX
M HanpaBJieHUsiX ero paboTbl, 06
MCNONb30BaHUN MHHOBALMOHHbIX
TEXHONOrMM U AUCTaHLMOHHOIO
06y4yeHus B y4eOHOM npouecce.
(oTB. H. A. KocTtepoBa,

H. U. YepHeukas)
Ayn.1207

% Round table “Linguistic Rights and

NPOEeKTOB Ha uTan. fis.
«lMoTeHUunan aenoBoro
B3aumopaencteus benapycu n
Utanuu»

(oTs. B.B. ManbueB)
Ayn. 801

% [eb6aTbl Ha aHrn. A3.
«Konneruns npucsaxkHbIX
3acepartenemn: Jlyywasa cuctema
B Mupe?» (Hay4YHbIW acnekT
npo6nemsl)

ncTopmm»

(Ha HemeLKOM fA3blKe)

(oTB. O.B. Bacunbena)
Ayn. 907




Laws of Languages”
(oTB. O.M. TywuinHCcKumn)

(oTB. C.B. ConoBbeBa)
Ayn. 703

% Distinguishing types of
translations. How to be a good
translator/interpreter?
(ots. B.M. BacuneBuu)
Ayn. 1010

% FIR TALKS. Ouckyccusa «How
can | change my life?»
(oTB. E.1O. T'MpuHa)

11.30 % MacTtep-knacc: "OcHOBbI % MpeseHTauus no Teme: % lNekuunsa cyabu cyne6Hom % Science Talks
MHTepnpeTaLun Hay4yHoro Tekcrta" B «lMopgroroBka nakera Kosnsiermm no genam “Let's Talk Popular Science!”
pamMkax 3aHATUA no Teopuu n AOKYMEHTOB Afsl y4yacTus B MHTEenNneKTyanbHown (oTB. O.B. Bonoruxa)
npakTuke nepesoaa ob6pasoBaTenbHbIX NporpaMmmMmax | co6cTBeHHOCTU BepxoBHOro Ayn. 912
(oTB. 3uHYeHKo A.P.) M NPOXOXAEeHUs obyyeHusi B cyna Pb Ko3opesoBou P.B.
Ayna. 911 Monbwe» (Ha NONMLCKOM s3bIKe) Ha Temy "MexayHapoaHas
(oTB. NMnawwuHckasa T.3.) oxpaHa U 3aWmTa ToBapHbIX
% Discussion “Revolutionary Ideas Aya. 907 3HakoB"
that changed the world” (otB. M.A. leHnceHKo)
(oTB. E.M. MeaoBeaesBa) % Kpyrnbin cton: OTpaxeHue Ayn.1202
amMmepUuKaHCKOW UCTOpUU B
% MacTepckasi opaTOpCKOro UCKyccTBe 11:20-14:20
uckyccrtea. <kESU PSC - a Spectacular (otB. T.M. MuTeBa) * MNpeseHTauus yueGHo-
Mystery behind the Letters» / uccrneaposaresibCckoro
«IMcnxodmsnyeckue m % Discussion “Social issues npoekTa no nepesoay
NIMHIBUCTUYECKUE OCOBEHHOCTM young adults care about” (otB. T.B. Kapauuesa)
¢hopmnpoBaHusa HaBbIKOB (oTB. O.B. Aémko)
opaTopcKOro Mmactepcrsa Ha
AHIMMUACKOM A3bIKe»
(oTB. U.UA. MakapeBuY)
12.50- % Hay4HbI ceMuHap ¢ * «Kpyrnbiu cton» 13:00-15:00
13.30 npeseHTaumen HOBbIX «ddphekTUBHOCTL Y OTKPLIThI MEXBY30BCKUM

¢pOoTOAOKYMEHTOB MO UCTOPUM
TaMmoXeHHoro gena benapycu no
Teme: «CTtaHoBneHue

rocygapCcTBeHHOM HanoroBo-
6r04KEeTHOM NONMUTUKUY» B
paMKax cTygeH4YecKoro

KOHKYpC nepeBoA4YeCcKoro
MacTepcTBa
«lMpodeccnoHanbHoe obLeHne




TamMoxxeHHOW cnyXObl
Pecnybnuku Benapycb B 1992-
1994 rr.» (oTB. B.B. JlaxoBckun)

®downe Ha 8-aTaxe ®MO

Hay4yHOro Kpy»xXkKa
«OKOHOMMYECKOE pa3BUTUE
M HanpaBsieHusi
rocygapcTBeHHOWM

3KOHOMMYECKOMN NONMUTUKNY.

(oTB. H.U. CKkupko)
Ayn. 707

6e3 rpaHuLy
(oTB. Opr. KOMUTET KOHKYypCa)

13.30

% Kpyrnbii cton «Knroum kK
NO3HaHUIO: UCTOYHUKU MO UCTOPUM
TaMOXXeHHOro aena»

(oTB. B.A. OcTpora)

Ayn. 812

% BupTyanbHas akckypcus Ha
¢dpaHu. A3.
«Typuctunyeckas
npuBnekatenbHocTb ®paHuunun. Kak
NOBbLICUTb TYPUCTUYECKYIO
npuBnekarenbHocTb Benapycu?»
(oTB. J1.A. Kpenb)

Ayna. 802

% [denoBas urpa Ha dpaHu. A3.
«Pabouun pgeHb B ochuce
TypucTuyeckomn pupmbi»

(oTB. E.A. YynpuHa)
Ayn. 801

% BcTpeua c dnusabert Jlblouc,
CTUMEHAMaTOM NporpamMmbl
dynbpanta. O Hay4yHoM paboTe B
CLUA. MNporpamma ®Pynbpanta.
(otB. H. 1. YepHeukasn,

P. . PomaHoBUY)
Ayn.1207

% Round table “Linguistic Rights and

Laws of Languages”
(oTB. A.M.TywmHCKMN)

% Kpyrnbin cton «Hayka B moen
cTpaHe»
(oTB. AcTaneHko B.A.)
Ayn.1013

% Ouckyccus Ha ucn. f3.
«domxkHa nu bBenapycb
cTpeMmutbcsa B EC?»
(oTB. C.I. Bakcep)
Ayn. 803

% [Ouckyccusa Ha cppaHL. A3.
«Kakon mup nocne
Kanutanusama?»

(oTB. M.U. AATYMK)
Ayn. 807

% UHTennekTyanbHo-
no3HaBaTeribHas BCTpeya
"3aHumaTenbHas Hayka c

A.B. Babykom"
(oTB. A. B. Babyk)
Ayn. 706

% Kpyrnbi cton no teme
"OnbiT LLBeuun B pewieHun
3Konornyeckux npobnem"
(oTB. CakoBey M.C.)
Ayn. 903

% Kpyrnbi cton Ha utan. s3.
«TanbsiHCKUM Oonga Bcex»
(oTB. O.B. JonuaoBuny)
Ayn. 801

% Public Speaking Competition
“What | love about International
Law”

(oTB. O.B. Bonoruxa)
Ayn. 912




% PoHeTUYECKMI carnoH Ansa
aHrnos3blYHbIX rypmaHoB "Tunes
Most Warm And Magic - the Tunes of
English"/ «Marus 3ByKoBbIX U
npocoanvYeCcKNX pUTMOB aHTITIMMACKOro
A3blKay
(oTB. U.UA. MakapeBu©Y)

15.00

% HayuHo-npakTuyecknn ceMmHap
"LincbpoBusauusa mexagyHapogHom
ToproBnu / Digitalisation of Global
Trade™
(otB. O.H0. LLlumaHckasn, T.A. fAcTtpeb)
Ayn. 712

* «Kypa npuBogmT Hayka?..»
OTKpbITasa BCTpeya ¢
y4yactHukamu CHUN

«MHHOBaUMOHHbIE TEXHONOIrUMU B
Typusme»
(oTB. BopuceHko-Knenau H.M.)
Ayn.1302

Y QKCKypcus Ha ucn. f3.
«MUWHCK CNOPTUBHbLIN»
(oTtB. O.I'. Monewyk)

% Hay4HbIW cemuHap
«Mornoaexb B 3awute
VMHTEenNeKTyanbHoun
co6CcTBEHHOCTU U Gopbbe ¢
KOHTpacpakTHOW npogyKumnen» ,
NPOBOAUMBLIA B pamMKax
coTpyaHu4yecTBa ¢ Accoumnauumen
3aWUTbl MHTENNeKTyanbHON
cobcTBeHHOCTN «BenbpeHay.
(oTB. J1.1. TapapbIwKKHa,
T.A. AlcTpeO)

Ayn. 516

% 3acepaHue Kny6a
MeXAyHapoAHOro YacTHoOro
npaBa Ha TemMy «Bbibopbl B

EBponenckuin napnameHT.
BpekcuT n ero nocneacTteua ansa
MUM». MpurnaweHHbLIN NEKTOp —

Hugo Flavier, gupekrop
®PpaHLy3CKO-6e510pyccKoro

% Ouckyccus «Beimapckas
Pecnybnuka: nytm
CTaHOBJIeHUA HeMeL,KOM
AeMOKpaTumn»

(oTB. T.C. KopoTtok)
Ayna. 904

% [denoBas urpa Ha utan.as.

«PacnpeneneHue ponen.
MnaH pa3sutuaA
npeanoxeHHOro

npeanpuaTus.
Pucku»
(oTB. H.B. MacnoBckas)
Ayn. 801

% MpeseHTauua onsa
CTYAEHTOB 3KOHOMUYECKUX
cneuvanbHOCTEN
«AncTaHUMOHHOE Oby4YeHune
B CUCTEMeE A3bIKOBOW
noarotoBkn» Bukrtopumn
Bop3eHKo — pykoBoauTtens
npoekToB [lenapTamMeHTa no
MaccoBOMy nogbopy,
apantaumm u obyvyeHuro
npenogaBartenen Skyeng.
(otB. C.A. [ly6MHKO,
H.U.YepHeukas,

H.A. KocTtepoBa,

P.l'. PomaHoBuMv)

Ayn. 520

% [e6aTbl Ha hpaHL.a3.
«f — 6yaywmn nepeBoAuNK
npe3naeHTa: Ha NyTU K ycnexy»
(oTB. A.B. TyunHCKM#I )
Ayn. 807

% BcTpeua c MapuHou MenbHukK
(koopAuHaTOpP KOMaHAbI
3N1eKTPOHHOro obyyeHus B
cucteme EPAM)

(oTtB. WU. H. NacenwBunu)
Ayn. 913

% OTKpPbITbIA Hay4YHO-
MeTOANYEeCKUIN CeEMUHap
MarmcTpaHTOB U acCNMpaHTOB
Kadheapbl MexxgyHapoaHoro
npasa
(otB. E.B. KoHHOBA)
Ayn. 1009




ueHTpa yHuBepcurteta bopao.
(oTB. E.B. BabkuHa)
Ayn.712

% Kpyrnbiit cton: NMpo6nemsi
apxan4ecKkux pesiMrmo3HbIX
BepOBaHUN B COBPEMEHHbIX
MyCYyJbMaHCKNX obLiecTBax.

Kypupyet CbiHkoBa WU. A.,
KaHamaaT hunocodckux
HayK, OOLIeHT.

16.30 | % Round Table “Academic Writing in

the Age of Digital Technologies”
(oTB. T.1. MakapeBu4)
Ayn. 801

% Poster Session. MocTepHas
ceccus ¢ yyactuem
MarmcTpaHTOB cneuuanbHOCTEeN
M3 n YCI3C «Mos HayuHas
pa6oTta: npobnembl
uccnegoBaHus,
3thheKTUBHOCTb,
pe3ynbTaTUBHOCTb»
(oTB. C.A. Aly6umHKoO,

E.B. NMunbryHx)

Ayn. 913

% KoHKypc nepeBogoB,
KPYrnbi CTON Ha uTan. f3.
«CnoxHasa rpammMmaTuvka B
CTUXax UTanbAHCKUX
aBTOPOB»

(oTB. C.A.JlloceBa)
Ayn. 801

% KoHKypc npeseHTauuu no
Teme " Global leadership
style and cross-cultural

issues"”
(oTB. I'. U. AXpumeHs)
Ayn.812

16:00-17:30
% KoHcpepeHuus B pexume on-
line co ctyaeHTamu
yHuBepcuteta Meisei (Tokno) Ha
Temy “From Intercultural
Competence to Success in
Business”
(oTB. C.A. ly6MHKO)
Ayna. 520

TAKXE B ®EBPAJE-AMNPEJIE HA ®MO Bry COCTOAIINCb / COCTOATCA CINEAYIOLWWE CTYOEHYECKUE HAYYHbIE MEPOIMPUATUA:

22 ceBpana - Mactep-knacc ana crygeHtoB ®MO ¢ yyacTuem 3KC-MMHUCTPOB MHOCTpaHHbIXx gen Pecny6onuku Benapychb (M1.K. KpaBueHko, B.J1. CeHbko, U.W.

AHTOHOBMY) (oTB. Kad. MO)

21 maprta, 4 anpens - UuTennektyanbHas urpa «Kro xouyet ctatb gunnomatom-3.0» ¢ yyactuem crtygeH4yeckoro oobeamHeHusi KCTAPT» (oTB. Kach. MO)
25 maprTa - MNocelweHne BbicTaBkM CanbBagopa [anu ¢ 3KCKypcuen Ha aHIMMUMUCKOM fi3blke B paMKax yyeb6Ho-obpa3oBatenbHoro npoekrta “Art and History project”

(oTB. U.B. ABgeeBa, U.A. IlecoBckas)

15 anpens - Tenemoct HupgepnaHngbi-6enapycs (PMO): MNpodeccnoHanbHas U Hay4yHas MOTUBaUUA cTyaeHTOB «Mowu ganbHenwune npodeccuoHarnbHble MiaHbI»

(oTB. U.B. ABpeeBa, H.U. MocyHoBa)

17 anpens - Workshop “Tips for presenting at an academic conference” (oTB. O.B. Bonoruna)

18 anpensa - KoHdepeHuus B pexume on-line ¢ ®PuHaHcoBbIM yHuBepcutetom npu [paButenbctBe Poccuiickon ®Pepepauum (MockBa) u MarucrtpaHTamu
cneuuvanbHocTu M3 Ha aHIMUMMUCKOM si3biKe Ha TeMy «Ycnex B OM3Hece: HauMoHarnbHbIN GU3HEC-KITMMaT B pa3HbIX cTpaHax» (oTB. gou. C. A. [lyGuHKo).
18 anpens - Debate: Do Juries Deliver Justice? (Hay4HbIN pakypc npo6nemsl) (oTB. E.B. lopbyHoBa)
19 anpens - Workshop “Conference talk vs conference abstract: differences in vocabulary, grammar, syntax, and style” (oTs. O.B. BonoruHa)
22 anpensi - Hay4yHo-no3HaBaTenbHas uUrpa-uMnpoBMu3aLMA MO pe3yfibTaTaM MpPe3nOeHTCKUX BbIGOPOB B YKpauHe C y4YyacTueM CTYyAeHYeCKOro ob6beauHeHus

«CTAPT» (oTB. Kach. MO)

25 anpens - KoHdepeHuus B pexume on-line ¢ ®uHaHcOBbIM yHuBepcutetoMm npu [paButenbctBe Poccuickon ®epgepaumm (MockBa) MU MarMcTpaHTamm
cneumnanbHocT YCIC Ha aHIMMNCKOM A3bIKe Ha TeMy «[lenoBble KynbTypbl B cchepe ynpaBneHusi B coumanbHbIX U 9KOHOMUYEeCKUx cuctemax» (oTB. C. A. [lyGuHKo).
25 anpens - Kpyrnbin cton «KKOrHUTUBHBbIE U HayYHble cTpaTerum nepesoga» (oTB. U.H. MBawikeBuY)
25 anpbeng - Case Studv in International Law (oTr. T.A. MakaneBuu)




